Круг чтения
Разнообразить свое существование, делать свою жизнь полной и значительной, развиваться, получать обилие чувств, увлечений и знаний современному читателю поможет современное чтение новинок художественной литературы, поступивших на абонемент Центральной городской библиотеки.

Вашему вниманию предлагаем: исторический детектив Леонида Юзефовича «Князь ветра», получивший первую премию «Национальный бестселлер» в 2001 году, - о сыщике Иване Путилине; новую книгу Романа Сенчина «Иджим», написанную в лучших традициях русского рассказа; новый роман молодой писательницы Натальи Ключаревой «SOS!», где она пишет о том, что хорошо знает – о молодежи, молодежных тусовках и молодежных проблемах; изящную пронзительную драму «Пятый ребенок» Дорис Лессинг, – лауреата Нобелевской премии, а также новейшую трагикомедию самого популярного норвежского писателя современности Эрланда Лу «Мулей»; одну из самых величайших саг нашего времени – «Далекие шатры» М. М. Кей, – книгу, которая читается на одном дыхании и хочется, чтобы она никогда не кончалась, а также другие книги…

Понравившиеся вам произведения спрашивайте и читайте на абонементе Центральной городской библиотеки.

Юзефович Л. Князь ветра : роман / Л. Юзефович. – СПб. : Лимбус Пресс, 2007. – 352 c.

Перед вами исторический детектив Леонида Юзефовича, получивший первую премию «Национальный бестселлер», о сыщике Иване Путилине. События нескольких эпох, происходящие в разных странах, сплелись в романе в прихотливый клубок преступлений и наказаний, распутать который по силам только одному человеку – Ивану Дмитриевичу Путилину. 

«Это сочинение со сложной структурой и определённой идеологией. Это и детектив, и семейный, и мистический, и исторический роман, но прежде всего это книга о тех трагических ситуациях, которые всегда возникают в зонах соприкосновения различных цивилизаций (у меня речь идёт о буддизме и христианстве, олицетворённых Монголией и Россией). Жизнеописание барона Унгерна («Самодержец пустыни») тоже, считаю, удалось, если судить по читательской реакции на эту книгу. Мне до сих пор приходят отклики на неё из многих стран, куда судьба забросила русских эмигрантов первой волны».

В 2007 году по книге был снят художественный исторический многосерийный фильм «Сыщик Путилин».

Сенчин Р. Иджим : рассказы / Р. Сенчин. – М. : Эксмо, 2010. – 416 с.

«Роман Сенчин - один из самых ярких, умных, важных людей в современной литературе». Его новая книга «Иджим» – это сборник рассказов о жизни наших современников, героями которых становятся то оператор областного телецентра, то шофер-дальнобойщик, то профессор-историк.

Пересказывать сюжеты сборника рассказов «Иджим» бесполезно: здесь важно не «что», а «как». Сенчин дробит свои рассказы на отдельные эпизоды, которые расписывает с максимальным вниманием к деталям. Он пишет про обычный быт обычных людей так, будто речь идёт о каких-то важнейших исторических персонажах в моменты решающих перемен. Главный герой рассказа «Иджим» «…устал от людей, от квартиры, машины, работы, всего того, что составляет его работу и отдых…», решил на старости лет насовсем перебраться в деревню. «Просто звало что-то в Иджим, требовало прийти. То ли кусочек детства его, то ли желание увидеть… дом,…слитую воедино семью».

Написанная в лучших традициях русского рассказа, эта книга станет вашим спутником и советчиком, утешителем в печали и другом в дороге. Его книги дают возможность оценить время, в котором нам выпало жить, и в нем – себя самих. 

Ключарева Н. SOS! : роман / Н. Ключарева. – СПб. : Лимбус Пресс, 2009. – 192 с.

Главный герой – модный современный художник Егор Гордеев, называющий себя Гео. Гордеев мучает окружающих и сам пребывает в постоянном мучении. Искренне верит, что пришел в мир для счастья всех людей. Он недоволен собой не потому, что то и дело творит окружающим пакости: бросил на произвол судьбы сестру, отрекся от лучшего друга и предал любовь, (но он этого вообще не замечает), но оттого, что есть люди, живущие иначе – в верности и долге. Это его злит и вышибает из зыбкого равновесия представлений о собственной исключительности.

 «Это роман о поиске. Поиске Бога, смысла, себя. О поиске подлинности. О том, какой это всегда болезненный и страшный путь, особенно в нашем облегченном мире, откуда все подлинное изгнано, как слишком трудное и тяжелое. В основе романа лежит невыдуманный опыт, розданный отчасти выдуманным персонажам». 

Н. Ключарева пишет о том, что хорошо знает - о молодежи, о молодежных тусовках и о молодежных проблемах. Она пишет просто и интересно. И непременно внутри найдется что-нибудь неожиданное. В книге есть множество очень важных наблюдений, негромких и правдивых свидетельств.

Лессинг Д. Пятый ребенок : роман / Д. Лессинг ; пер. с англ. Н. Мезина. – М. : Эксмо, 2009. – 256 с. – (Интеллектуальный бестселлер. Читает весь мир).

«Пятый ребенок» - роман лауреата Нобелевской премии по литературе Дорис Лессинг - изящная, пронзительная драма, каждый персонаж которой - многогранная, неоднозначная личность. 
Гарриет и Дэвид женились по любви. Им удается осуществить прекрасную мечту всех молодоженов: у них есть большой и уютный дом, четверо счастливых и прелестных ребятишек и куча любящих родственников. Вокруг большого семейного стола люди засиживались за долгими приятными обедами или собирались там между трапезами попить чаю или кофе и поговорить. И посмеяться…

А через несколько лет их большая семья ждет уже пятого ребенка. Никто не мог представить, что вместо милого малыша на свет появится первобытный монстр. Необычный младенец, похожий на троля или йети. Бен обладает нечеловеческой силой, не поддается обучению, а его любимая еда - мясо, желательно сырое... С этого момента жизнь многих людей в корне изменилась, причем не в лучшую сторону.

Лессинг мастерски описывает ужас, который вызывает странный ребенок, его взаимоотношения с детьми, родителями и животными. Роман держит в напряжении, и в общем-то чувства читателей понятны – такого не пожелаешь никому.

Через 12 лет после выхода в свет первого романа о Бене Дорис Лессинг решила показать, что произошло с ее героем, напугавшим не одно поколение читателей, когда он оказался среди людей. Вторая книга дилогии называется «Бен среди людей».

Мердок А. Святая и греховная машина любви : роман / А. Мердок ; пер. с англ. Н. Калошиной. – М. : Эксмо, 2010. – 544 с. – (Pocket book).

Роман «Святая и греховная машина любви», получивший престижную литературную премию Уитбред, на русский язык переведён впервые. Любовь в этом романе Мердок - действительно «машина», которая набирает обороты и подчиняет себе всех без исключения героев.

«Обычный, знакомый мир любви, эгоизма и человечности», в котором все счастливые семьи похожи друг на друга, каждая несчастливая семья несчастлива по-своему. Главный герой романа – психоаналитик-самоучка Блейз Гавендер - уже давно ведет двойную жизнь. Его жена Харриет убеждена, что у них крепкая счастливая семья и не подозревает, что ее муж давным-давно завел любовницу, от которой у него тоже есть сын. И эта вторая женщина в его жизни, Эмили, тоже убеждена, что у них с Блейзом будет крепкая счастливая семья, как только Харриет отпустит его. Однако Блейз не торопится менять что-либо в своей жизни. Он лжет и изворачивается, пытаясь сохранить обеих женщин, которые одинаково дороги ему. Ведь сделать выбор так трудно... Когда же Харриет выясняет, что любимый муж уже давно ей изменяет, она тут же обращает свое внимание на заботливого соседа. В этом романе никто не желает и минуты оставаться без любовного дурмана, или, говоря словами Мердок, без заведенного «святого и греховного механизма» любви.

Лу Э. Мулей : роман / Э. Лу ; пер. с норв. О. Дробот. – СПб. : Азбука-классика, 2009. – 192 с.

Впервые на русском языке – новейшая трагикомедия самого популярного норвежского писателя современности Эрланда Лу «Мулей». По мнению критиков, это его лучшая книга со времен «Наивно. Супер» – такая же человечная, такая же фирменно наивная и в то же время непростая.

Роман о девушке, смыслом жизни которой неожиданно становится самоубийство. Юлия – восемнадцатилетняя девушка, почти подросток. Ее отец – известный юрист и состоятельный человек. Есть еще у Юли брат Том. Все они живут в большом дорогом доме в центре Осло. Но однажды, когда ее родители и брат совершали перелет через Африку, самолет разбился. Отец успел только отправить дочери SMS: «Мы падаем. Люблю тебя. Делай что тебе хочется. Папа».

Но Юлии ничего не хочется. Точнее, больше всего на свете ей хочется умереть. После первой неудачной попытки норвежская столица оказывается ей тесна, и вот Юлия отправляется странствовать по миру. Не переставая вести дневник, о своей непростой сиротской жизни, начатый по совету ее психотерапевта, Юлия увидит Брюссель и Бангкок, Париж и Канары, Лондон и Мадрид и даже сядет за штурвал самолета… 

«Мулей» призван помочь одиноким людям найти себя в этом мире и является манифестом «жизни вопреки». Книга читается легко и быстро.

Кей М. М. Далекие Шатры. Книга 1 : Дворец ветров / М. М. Кей ; пер. с англ. М. Куренной. – М. : Эксмо, 2009. – 672 с. – (Книга на все времена).

Впервые на русском языке! Одна из величайших литературных саг нашего времени, стоящая в одном ряду с такими шедеврами, как «Унесенные ветром» Маргарет Митчелл и «Поющие в терновнике» Колин Маккалоу.

Время и место действия – XIX век, Индия. В книге описана история любви английского офицера и индийской принцессы. Главного героя - Аштона ждала совершенно необыкновенная судьба. Рано потеряв родителей, он остался на руках у своей кормилицы, простой индийской женщины, которая сумела уберечь его во время кровавого восстания сипаев. В своих странствиях они прошли через всю Индию и нашли приют в северном княжестве Гулкоте. Там, среди богатства и роскоши, Аш столкнулся с коварством и вероломством, но также обрел дружбу и любовь на всю свою жизнь. Английский аристократ по рождению, индийский мальчишка по воспитанию, он всегда верил, что счастье ждет его в зеленой долине за заснеженными вершинами гор под названием Дур-Хайма, что означает Далекие Шатры. 

Помимо любовной истории, прекрасно показана сама Индия, её обычаи, атмосфера, особенности взаимоотношений индийцев и англичан. Ничего удивительно, ведь М. М. Кей провела большую часть жизни в Индии. Она очень популярна в англоязычных странах и в Индии, но наибольшую известность ей принес именно этот роман, по нему был снят фильм, в котором снялись многие известные актеры.

Кей М. М. Далекие Шатры. Книга 2 : Индийская принцесса / М. М. Кей ; пер. с англ. М. Куренной. – М. : Эксмо, 2010. –704 с. – (Книга на все времена).

Во второй книге романа судьба, казалось, навеки разлучила британского офицера Аштона Пелам-Мартина и его возлюбленную, индийскую принцессу Анджули. После того как Анджули и ее сестра Шушила стали женами правителя княжества Бхитхор, Аш вернулся к месту военной службы. Ему предстоял долгий отпуск, который он хотел провести с верным другом, молодым лейтенантом Уолли Гамильтоном. Однако события стали развиваться самым непредсказуемым и зловещим образом. Аш узнал, что правитель Бхитхора находится на пороге смерти, а по старинной индийской традиции жен умершего властелина должны сжечь заживо на его погребальном костре... Охваченный ужасом Аш мчится спасать любимую, еще не зная, какой дорогой ценой достанется ему это сокровище.

«Далекие Шатры» - одна из тех книг, которые читаются на одном дыхании, и хочется, чтобы она никогда не кончалась. Расставание с ее героями подобно расставанию с любимым другом.


Варламов А. Купол : роман / А. Варламов. – М. : Эксмо, 2009. – 320 с. – (Лауреаты литературных премий).

Герой нового мистико-реалистического романа «Купол» – одаренный математик Никита, приехавший в Москву из вымышленного городка Чагодай, не думавший «ни… о должностях, ни о карьере»: «Я не хотел, чтобы математика служила мне, но сам мечтал навсегда остаться ее смиренным послушником… Я свято верил в Пифагорово изречение о том, что в основе мира лежит число, и никакие блага земного мира, радость и трепет этой загадки не могли мне заменить». Да и «земной мир» героя не балует: и попытки найти свое счастье в столице не увенчались успехом. Юный романтик ищет смысл жизни в запрещенной литературе, сомнительных женщинах и выпивке. В конце концов, он вынужден вернуться в свой родной городок и понять: нет звезд ближе, чем те, что у нас под ногами. Возвращение на малую родину радости тоже не принесло – земляки восприняли Никиту как постороннего, ибо Чагодай защищен от внешнего мира неким мистическим куполом – «он ушел от мира, захлопнув двери, и… зажил своей собственной жизнью».

Роман читается легко, написан очень хорошим, легким и красивым языком. Мистическое в нем достаточно органично сочетается с реальным. Очень точно передан дух провинциального города (родного города главного героя). Интересные персонажи, в которых легко угадываются современники девяностых и по прочтении обязательно возникнет желание почитать еще что-нибудь из творчества Варламова.

